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Filling the Tank
1. Unscrew the top cap to access the fill port.
2. Carefully fill the tank with e-liquid.
3. Securely screw the top cap back on.

Adjusting the Airflow
Rotate the airflow ring to find your desired draw.

Low
Medium
High 

Wattage Level Indicator

Refilling Port Size: 3.1 × 7.0 mm

Wattage Level Adjustment
1. Press the wattage control button to switch between the three 
    wattage levels: Low, Medium, and High.
2. The wattage output within each level is auto-adjusted based on 
     the installed coil's resistance.
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Wattleistungsstufe

Spule

EEE Recycling
This product is meant to be disposed of in an approved e-waste 
receptacle or recycling bin. Do not throw it away in standard waste 
receptacles.

Aufladen
   Laden Sie den Akku je nach Ladezustand rechtzeitig auf.
   Verwenden Sie ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel und ein Netzteil mit 
   standardmäßiger Ausgangsleistung sowie dem korrekten Ladestrom- 
   und Spannungsbereich.
   Das Aufladen pausiert während des Vapens und setzt danach wieder 
   ein.

Ladezustandsanzeige:
<90% 
90 ~ 99% 
100% Voll aufgeladen

Caution

   battery and minimize excess battery wear.
   Avoid dropping, throwing, or mishandling the device to prevent 
   damage.
   Protect the device from direct sunlight, dust, moisture, or 
   mechanical shock.
   Keep the device away from any water, liquid, or flammable gas.
   Keep the contents of this package out of reach of children, 
   non-smokers and animals.
   Do not leave the device charging while unattended.
   Do not use it if pregnant or breast-feeding.

   disease, severe hypertension, diabetes, stomach ulcers or have a 
   history of seizures.

Specifications
Dimensions: 28.5 × 22.5 × 128mm    
Tank Capacity: 2.0mL / 3.0mL
Supported Resistance: 0.8Ω / 1.2Ω / 1.6Ω
Output Power: Max. 18W
Built-in Battery Capacity: 2000mAh
Charging Current: DC 5.0V / 2.0A
Button-activated Vape

Cambio de la bobina
Cuando experimentes un sabor quemado o una disminución en el sabor 
y/o la producción de vapor, es hora de cambiar la bobina.
• Desenrosca la base del tanque y retira la bobina.
• Primero, primar e instalar una nueva bobina en su lugar.
• Asegúrate de que las muescas de la bobina se alineen con las muescas 
   del tanque.
• Vuelve a enroscar la base del tanque en su lugar.

Reciclaje EEE
Este producto debe desecharse en un contenedor de desechos 
electrónicos o en un contenedor de reciclaje aprobado. No lo deseche en 
un contenedor de basura estándar.

Especificaciones
Dimensiones: 28,5 × 22,5× 128mm    
Capacidad del tanque: 2,0mL / 3,0mL
Resistencias compatibles: 0,8Ω / 1,2Ω / 1,6Ω
Potencia de salida: Max. 18W
Capacidad de la batería incorporad: 2000mAh
Corriente de carga: DC 5,0V / 2,0A
Vapeo activado por botón

Encendido / Apagado del Dispositivo
Pulse el botón de encendido cinco veces rápidamente para encender o 
apagar el dispositivo.
- Encendido: el indicador de batería parpadea secuencialmente en rojo 
   → amarillo → blanco.
- Apagado: el indicador de batería parpadea dos veces.

Ajuste del Nivel de Wattaje
1.Pulse el botón de control de wattaje para cambiar entre los tres niveles 
   de wattaje: Bajo, Medio y Alto.
2.La potencia de salida dentro de cada nivel se ajusta automáticamente 
   según la resistencia de la bobina instalada.

Precaución
• Apague el dispositivo cuando no se esté usando para evitar que se 
   vacíe la batería y minimizar el desgaste en exceso de la misma. 
• Evite dejar caer, tirar o manipular mal el dispositivo para prevenir 
   daños.
• Proteja el dispositivo de la luz solar directa, polvo, humedad o choque 
   mecánico. 
• Mantenga el dispositivo lejos de cualquier fuente de agua, líquido o gas 
   inflamable.
• Mantenga el contenido de este paquete fuera del alcance de los niños,    
   no fumadores y animales.
• No deje el dispositivo desatendido mientras carga.
• No use el dispositivo si está embarazada o amamantando. 
• Advertencia: No use este producto si sufre de enfermedades del 
   corazón, hipertensión severa, diabetes, úlcera estomacales o tiene un 
   historial de convulsiones.

Ajuste del Anillo de Flujo de Aire
Gira del anillo de flujo de aire para encontrar la inhalación deseada.

<10%
10~30% 
>30% 

Power Indication
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Components

USB-C-Ladeanschluss

Protection Indicator Response

Low Battery Red light flashes 8 times

Open Circuit /
High Resistance

Light flashes until vaping
stops

Short Circuit /
Low Resistance

Light stays on

Light flashes 10 times

Overheat Protection Red light flashes 3+3
times

Protection & Alerts

Español

Componentes

Boquilla 510

Tapa Superior

Resistencía
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Indicación del
Nivel de Wattaje

Botón de Encendido
/ Disparo

Botón de Control
de Wattaje

Puerto de Carga USB-C

Llenado del Tanque
1. Desenrosque la tapa superior para acceder al puerto de llenado.
2. Llene cuidadosamente el tanque con e-líquido.
3. Vuelva a enroscar firmemente la tapa superior.

Importante
• Espera al menos cinco minutos después del llenado para permitir que 
   una resistencía nueva se sature con E-líquido.
• También puedes cebar manualmente una resistencía nueva colocando 
   tres gotas de E-líquido en la resistencía. No repitas este proceso, ya 
   que puede sobresaturar la resistencía.
• Asegúrate de que el tanque no se quede completamente vacío de 
   E-líquido. Llénala regularmente para evitar inhalaciones secas o daños 
   en la resistencía.

Bajo
Medio
Alto

Indicación del Nivel de Wattaje

Tamaño del puerto de recarga: 
3,1 × 7,0 mm

<10%
10~30% 
>30% 

Indicador de Encendido

Bajo Medio Alto
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Nivel de
Wattaje

Resistencía

Carga
   Cargue a tiempo según el nivel de la batería. 
   Utilice un cable de carga USB-C certificado y un cargador estándar con 
   los parámetros correctos de corriente y voltaje.
   La carga se pausa durante el vapeo y se reanuda después de vapear.

Indicador de carga:
<90% 
90 ~ 99% 
100% Carga completa

Protección Indicador Response

Batería Baja La luz roja parpadea
8 veces Salida interrumpida

Circuito Abierto /
Alta Resistencia

La luz parpadea hasta
que se detiene el vapeo Salida interrumpida

Cortocircuito /
Baja Resistencia

La luz permanece
encendida

Salida interrumpida

Protección de Tiempo
de Inhalación de 10 s La luz parpadea 10 veces Salida interrumpida

Protección Contra
Sobrecalentamiento

La luz roja parpadea
3 + 3 veces

Salida interrumpida

Protecciones & Avisos

Προστασία Ένδειξη Αντίδραση

Χαμηλή Μπαταρία Το κόκκινο φως
αναβοσβήνει 8 φορές Διακοπή εξόδου

Ανοικτό Κύκλωμα/
Υψηλή Αντίσταση

Το φως αναβοσβήνει έως
ότου σταματήσει το άτμισμα Διακοπή εξόδου

Προστασία Βραχυκυκλώματος
/Χαμηλή Αντίσταση

Το φως παραμένει
αναμμένο

Διακοπή εξόδου

Προστασία Αυτόματης
Απενεργοποίησης 10s

Το φως αναβοσβήνει 
10 φορές Διακοπή εξόδου

Προστασία
Υπερθέρμανσης

Το κόκκινο φως
αναβοσβήνει 3 + 3 φορές Διακοπή εξόδου

Προστασία & Ειδοποιήσεις

Einstellung des Luftstromring
Drehen Sie die Luftstromring, um den gewünschten Luftstrom zu 
finden.

EEE-Recycling 
Dieses Produkt ist für die Entsorgung in einem zugelassenen Behälter 
für Elektroschrott oder in einer Recycling-Tonne bestimmt. Werfen Sie 
es nicht in die normale Mülltonne.

Spezifikationen
Abmessungen: 28,5 × 22,5× 128mm    
Tankkapazität: 2,0mL / 3,0mL
Unterstützte Widerstände: 0,8Ω / 1,2Ω / 1,6Ω
Ausgangsleistung: Max. 18W
Eingebaute Batteriekapazität: 2000mAh
Ladestrom: DC 5,0V / 2,0A
Tastenaktivierte E-Zigarette

Ein-/Ausschalten des Geräts
Drücken Sie die Power-Taste fünfmal schnell hintereinander, um das 
Gerät ein- oder auszuschalten.
- Einschalten: Die Akkuanzeige blinkt nacheinander rot → gelb → weiß.
- Ausschalten: Die Akkuanzeige blinkt zweimal.

Vorsicht
• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie es nicht benutzen, um eine 
   Entladung des Akkus zu vermeiden und den Verschleiß des Akkus zu 
   minimieren.
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und handhaben 
   Sie es nicht unsachgemäß, um Schäden zu vermeiden.
• Schützen Sie das Gerät vor direktem Sonnenlicht, Staub, Feuchtigkeit 
   oder mechanischen Stößen.
• Halten Sie das Gerät von Wasser, Flüssigkeiten oder entflammbaren 
   Gasen fern.
• Bewahren Sie den Inhalt dieser Verpackung außerhalb der Reichweite 
   von Kindern, Nichtrauchern und Tieren auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt aufladen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger sind oder stillen.
• Warnung: Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie an einer 
   Herzerkrankung, schwerem Bluthochdruck, Diabetes oder 
   Magengeschwüren leiden oder in der Vergangenheit Krampfanfälle 
   erlitten haben.

Einstellung der Wattleistungsstufe
1.Drücken Sie die Taste zur Einstellung der Wattleistung, um zwischen 
   den drei Wattleistungsstufen zu wechseln: Niedrig, Mittel und Hoch.
2.Die Ausgangsleistung innerhalb jeder Stufe wird automatisch 
    entsprechend dem Widerstand der installierten Spule angepasst.

Befüllen des Tanks

    erhalten.
2. Füllen Sie den Tank vorsichtig mit E-Liquid.
3. Schrauben Sie die obere Kappe anschließend wieder fest auf.

Wichtig
• Warten Sie mindestens fünf Minuten nach dem Befüllen, damit sich 
   eine neue Spule mit E-Liquid sättigen kann.
• Sie können eine neue Spule auch manuell vorbereiten, indem Sie drei 
   Tropfen E-Liquid in die Spule geben. Wiederholen Sie diesen Vorgang 
   nicht, da dies die Spule übersättigen könnte.
• Achten Sie darauf, dass der Tank nicht vollständig leerläuft. Füllen Sie 
   ihn regelmäßig nach, um trockene Züge oder Schäden an der Spule zu 
   vermeiden.

Die Spule Wechseln
Wenn Sie einen verbrannten Geschmack oder eine Abnahme von 
Geschmack und/oder Dampfproduktion bemerken, ist es Zeit, die 
Spule zu wechseln. 
• Schrauben Sie die Tankbasis ab und entfernen Sie die Spule.  
• Bereiten Sie die neue Spule vor und installieren Sie sie an ihrer Stelle.
• Stellen Sie sicher, dass die Kerben der Spule mit den Kerben des 
   Tanks übereinstimmen.
• Schrauben Sie die Tankbasis wieder an Ort und Stelle.

Niedrig
Mittel
Hoch

Anzeige der Wattleistungsstufe

Nachfüllanschlussgröße: 3,1 × 7,0 mm

<10%
10~30% 
>30% 

Betriebsanzeige

Charging
   Charge the device promptly based on the battery level.
   Use a certified USB-C charging cable and a standard output charger 
   with the correct charging current and voltage range.
   Charging pauses during vaping and resumes after vaping.

Charging Indicator:
<90% 
90 ~ 99% Ελληνικά

Εξαρτήματα

Nederlands

Componenten

Θύρα Φόρτισης USB-C

Χαμηλό
Μεσαίο
Υψηλό

Ένδειξη Επιπέδου Ισχύος

<10%
10~30% 
>30% 

Ένδειξη Ισχύος

Μέγεθος θύρας αναπλήρωσης: 
3,1 × 7,0 mm

Γέμισμα της Δεξαμενής
1. Ξεβιδώστε το επάνω καπάκι για πρόσβαση στη θύρα πλήρωσης.
2. Γεμίστε προσεκτικά τη δεξαμενή με υγρό ηλεκτρονικού τσιγάρου.
3. Βιδώστε ξανά σταθερά το επάνω καπάκι.

 Σημαντικό
• Περιμένετε τουλάχιστον πέντε λεπτά μετά το γέμισμα για να 
   εμποτιστεί πλήρως η αντίσταση. 
• Μπορείτε επίσης να προετοιμάσετε μια νέα αντίσταση τοποθετώντας 
   τρεις σταγόνες υγρού πρίν την τοποθετήσετε στη δεξαμενή. Μην 
   επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία, καθώς μπορεί να κορεστεί 
   υπερβολικά η αντίσταση. 
• Βεβαιωθείτε ότι η δεξαμενή έχει πάντα υγρό αναπλήρωσης. Γεμίστε 
   τακτικά για να αποφύγετε την καταστροφή της αντίστασης, καθώς και 
   αλλοίωση της γεύσης.

Αντικατάσταση Αντίστασης
Όταν παρατηρήσετε αλλοίωση ή μείωση της γεύσης ή μείωση του 
ατμού μετά από κάθε εισπνοή, ήρθε η ώρα να αλλάξετε την αντίσταση. 
• Ξεβιδώστε τη βάση της δεξαμενής και αφαιρέστε την αντίσταση. 
• Προετοιμάστε και εγκαταστήστε τη νέα αντίσταση. 
• Βεβαιωθείτε ότι οι εγκοπές της αντίστασης ευθυγραμμίζονται με τις 
   εγκοπές της δεξαμενής. 
• Βιδώστε ξανά τη βάση της δεξαμενής στη θέση της.

Προειδοποιήσεις
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται για να 
   αποφύγετε την εξάντληση της μπαταρίας και να ελαχιστοποιήσετε την 
   υπερβολική φθορά της μπαταρίας.
• Αποφύγετε το να πέσει, να πεταχτεί ή να χειριστεί απρόσεκτα η 
   συσκευή για να αποφύγετε ζημιές.
• Προστατέψτε τη συσκευή από άμεσο ηλιακό φως, σκόνη, υγρασία ή 
   μηχανικό κραδασμό.
• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, υγρό ή εύφλεκτο αέριο.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση της Συσκευής
Πατήστε γρήγορα το κουμπί ενεργοποίησης πέντε φορές για να θέσετε 
τη συσκευή σε λειτουργία ή να την απενεργοποιήσετε.
• Ενεργοποίηση: Η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει διαδοχικά κόκκινο 
   → κίτρινο → λευκό.
• Απενεργοποίηση: Η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει δύο φορές.

Ανακύκλωση ΕΕΕ 
Αυτό το προϊόν προορίζεται να πεταχτεί σε εγκεκριμένο δοχείο 
ηλεκτρονικών αποβλήτων ή κάδο ανακύκλωσης. Μην το πετάτε σε 
συνήθεις κάδους απορριμμάτων.

Προδιαγραφές
Διαστάσεις: 28,5 × 22,5× 128mm    
Χωρητικότητα δεξαμενής: 2,0mL / 3,0mL
Υποστηριζόμενη αντίσταση: 0,8Ω / 1,2Ω / 1,6Ω
Μέγιστη ισχύς εξόδου: Max. 18W
Ενσωματωμένη μπαταρία χωρητικότητας: 2000mAh
Ρεύμα Φόρτισης: DC 5,0V / 2,0A
Ενεργοποίηση ατμίσματος με κουμπί

Ρύθμιση Δακτυλίου Ροής Αέρα
Περιστρέψτε το δακτύλιος ροής αέρα για να βρείτε την επιθυμητή ροή 
αέρα.

Χαμηλό Μεσαίο Υψηλό
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Επιπέδου Ισχύος

Πηνίο

Ρύθμιση Επιπέδου Ισχύος
1.Πατήστε το κουμπί ρύθμισης ισχύος για εναλλαγή μεταξύ των τριών 
επιπέδων ισχύος: Χαμηλό, Μεσαίο και Υψηλό.
2.Η ισχύς εξόδου σε κάθε επίπεδο ρυθμίζεται αυτόματα ανάλογα με την 
αντίσταση του εγκατεστημένου πηνίου.

• Φυλάξτε το περιεχόμενο αυτής της συσκευασίας μακριά από παιδιά, 
   μη καπνιστές και ζώα.
• Μην αφήνετε τη συσκευή να φορτίζει χωρίς επίβλεψη.
• Μην το χρησιμοποιείτε αν είστε έγκυος ή θηλάζετε. 
• Κίνδυνος: Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν πάσχετε από 
   καρδιακή νόσο, σοβαρή πίεση, διαβήτη, έλκος στομάχου ή έχετε 
   ιστορικό επιληπτικών κρίσεων.

Φόρτιση
   Φορτίστε εγκαίρως ανάλογα με το επίπεδο της μπαταρίας.
   Χρησιμοποιήστε έναν συμβατό φορτιστή εξόδου και καλώδιο φόρτισης 
   με το σωστό εύρος ρεύματος και τάσης φόρτισης. 
   Η φόρτιση διακόπτεται κατά τη διάρκεια του ατμίσματος και 
   συνεχίζεται μετά το άτμισμα.

Ένδειξη φόρτισης:
<90% 
90 ~ 99% 
100% Πλήρης φόρτιση 

Opladen
   Laad de batterij onmiddellijk op, afhankelijk van het batterijniveau.
   Gebruik een gecertificeerde USB-C-oplaadkabel en een 
   standaardadapter met de juiste laadstroom en spanningsbereik.
   Opladen pauzeert tijdens het vapen en hervat na het vapen.

Oplaadindicator:
<90% 
90 ~ 99% 
100% Volledig opgeladen

USB-C Oplaadpoort

Navulpoortaftmeting: 3,1 × 7,0 mm

Laag
Middel
Hoog

Vermogensniveau-Indicatie

<10%
10~30% 
>30% 

Vermogensindicatie

Tank Vullen
1. Schroef de bovenkap los om toegang te krijgen tot de vulpoort.
2. Vul de tank voorzichtig met e-vloeistof.
3. Schroef de bovenkap weer stevig vast.

Belangrijk
• Wacht minimaal vijf minuten na het vullen om de nieuwe spiraal te 
   laten verzadigen met E-liquid.
• Je kunt een nieuwe spiraal ook handmatig primen door drie druppels 
   E-liquid in de spiraal te doen. Herhaal dit proces niet, omdat dit de 
   spiraal te veel kan verzadigen.
• Zorg ervoor dat de tank niet volledig leeg raakt van E-liquid. Vul deze 
   regelmatig bij om droge trekken of schade aan de spiraal te 
   voorkomen.

Let Op
• Schakel het apparaat uit als u het niet gebruikt om te voorkomen dat 
   de batterij leegraakt en om overmatige slijtage van de batterij te 
   minimaliseren.
• Laat het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en gebruik het niet 
   verkeerd om schade te voorkomen.
• Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht, stof, vocht of 
   mechanische schokken.

   ontvlambare gassen.
• Houd de inhoud van deze verpakking buiten het bereik van kinderen, 
   niet-rokers en dieren.
• Laat het apparaat niet opladen zonder toezicht.
• Gebruik het niet als u zwanger bent of borstvoeding geeft.
• Waarschuwing: Gebruik dit product niet als je lijdt aan 
   hartaandoeningen, ernstige hypertensie, diabetes, maagzweren of 
   een voorgeschiedenis van aanvallen hebt.

De spoel vervangen
Wanneer u een verbrande smaak, een afname van smaak of 
dampproductie eervaart, is het tijd om de spoel te gaan vervangen. 
• Schroef de tankbasis los en verwijder de spoel.
• Vul de spoel en installeer een nieuwe op zijn plaats.
• Zorg ervoor dat de inkepingen van de spoel op één lijn liggen met de 
   tankinkepingen.
• Schroef de tankbasis terug op zijn plaats.

Apparaat Inschakelen / Uitschakelen Schakelen
Druk vijf keer snel op de aan-knop om het apparaat aan of uit te 
schakelen.
• Inschakelen: De batterij-indicator knippert achtereenvolgens rood → 
   geel → wit.
• Uitschakelen: De batterij-indicator knippert twee keer.

Aanpassing van het Vermogensniveau
1.Druk op de vermogensregelknop om te schakelen tussen de drie 
   vermogensniveaus: Laag, Middel en Hoog.
2.Het uitgangsvermogen binnen elk niveau wordt automatisch 
   aangepast op basis van de geïnstalleerde spoelweerstand.

Aanpassen Van de Luchtstroomring
Draai aan de luchtstroomring om de gewenste luchtstroom te vinden.
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Vermogensniveaus

Spiraal
Baixo Médio Alto
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Nível de Potência

Resistência

EEA Recycling
Dit product moet worden weggegooid in een goedgekeurde e-waste 
container of recyclebak. Gooi het niet weg in standaard afvalbakken.

Specificaties 
Afmetingen: 28,5 × 22,5× 128mm    
Tankinhoud: 2,0mL / 3,0mL
Ondersteunde Weerstanden: 0,8Ω / 1,2Ω / 1,6Ω
Uitgangsvermogen: Max. 18W
Ingebouwde Batterijcapaciteit: 2000mAh
Oplaadstroom: DC 5,0V / 2,0A
Vape met Knop-activering

Bescherming Indicator Reactie

Lage Batterij Rood lampje knippert 8 keer Uitgang wordt uitgeschakeld

Open Circuit/Hoge
Weerstand

Lampje knippert totdat
het vapen stopt

Uitgang wordt uitgeschakeld

Kortsluiting/Lage
Weerstand

Lampje blijft branden Uitgang wordt uitgeschakeld

10s Bescherming Tegen
Automatisch Uitschakelen Lampje knippert 10 keer Uitgang wordt uitgeschakeld

Bescherming Tegen
Oververhitting

Rood lampje
knippert 3 + 3 keer

Uitgang wordt uitgeschakeld

Bescherming & Meldingen

Português

Componentes
Enchimento do Pulverizador
1. Desaperte a tampa superior para aceder à porta de enchimento.
2. Encha cuidadosamente o pulverizador com e-liquid.
3. Aperte novamente a tampa superior de forma segura.

Carregamento da Bobina
Quando sentir um sabor de queimadura ou uma diminuição no sabor 
e/ou da produção do vapor, é a vez de mudar a bobina.
• Desaperte a base do pulverizador e remova a bobina.
• Prepare e instale a nova bobina em seu lugar.
• Certifique-se de que os entalhes da bobina estão alinhados com os do 
   pulverizador.
• Aperte a base do pulverizador de volta no lugar.

Reciclagem de EEE 
Este produto destina-se a ser eliminado num recipiente de lixo 
eletrónico ou num ecoponto aprovados. Não deite fora em recipientes 
de resíduos normais.

Especificações 
Dimensões: 28,5 × 22,5× 128mm    
Capacidade do tanque: 2,0mL / 3,0mL
Resistências Suportadas: 0,8Ω / 1,2Ω / 1,6Ω
Potência de Saída: Max. 18W
Capacidade da Bateria Integrada: 2000mAh
Corrente de Carregamento: DC 5,0V / 2,0A
Fumo Ativado Por Botão

Ligar / Desligar o Dispositivo
Prima o botão de potência cinco vezes rapidamente para ligar ou 
desligar o dispositivo.
• Ligar: O indicador da bateria pisca sequencialmente em vermelho → 
   amarelo → branco.
• Desligar: O indicador da bateria pisca duas vezes.

Ajustar o Anel de Fluxo de Ar
Gire o anel de fluxo de ar para encontrar o fluxo de ar desejado.

Ajuste do Nível de Potência
1. Prima o botão de controlo de potência para alternar entre três níveis 
   de potência: Baixo, Médio e Alto.
2. A potência de saída dentro de cada nível é ajustada 
    automaticamente com base na resistência da bobina instalada.

Atenção
• Desligue o dispositivo quando não estiver a ser utilizado para evitar o 
   esgotamento da bateria e minimizar o desgaste excessivo da bateria.
• Evite cair, jogar ou manusear mal o dispositivo para evitar danos.
• Proteja o dispositivo da luz solar direta, poeira, humidade ou choque 
   mecânico.
• Mantenha o dispositivo afastado de qualquer água, líquido ou gás 
   inflamável.
• Manter o conteúdo desta embalagem fora do alcance de crianças, não 
   fumadores e animais.
• Não deixe o dispositivo a carregar enquanto estiver sem vigilância.
• Não o utilize se estiver grávida ou a amamentar.
• Aviso: Não utilize este produto se sofrer de doença cardíaca, 
   hipertensão grave, diabetes, úlceras de estômago ou tiver 
   antecedentes de convulsões.

Importante
• Aguarde pelo menos cinco minutos após o enchimento para permitir 
   que uma nova resistência se sature com o E-líquido.
• Você também pode preparar manualmente uma nova resistência 
   colocando três gotas de E-líquido na resistência. Não repita este 
   processo, pois pode saturar excessivamente a resistência.
• Certifique-se de que o pulverizador nunca fique completamente vazio 
   de E-líquido. Reabasteça regularmente para evitar Vaporizar em seco 
   ou danos à resistência.

Baixo
Médio
Alto

Indicação do Nível de Potência

Tamanho da porta de recarga:
3,1 × 7,0 mm

<10%
10~30% 
>30% 

Indicação de Potência

Carregamento
    Carregue prontamente com base no nível da bateria.
    Utilize um cabo USB-C certificado e um carregador padrão com a 
    corrente e a tensão corretas
    O carregamento pausa durante o fumo e retoma após o fumo.
Indicador de Carregamento:
<90% 
90 ~ 99% 
100% Totalmente Carregado

Proteção Indicador Resposta

Bateria Fraca A luz vermelha
pisca 8 vezes Saída interrompida

Circuito Aberto / Alta
Resistência da Bobina

A luz pisca até
parar de fumar Saída interrompida

Curto-Circuito / Baixa
Resistência da Bobina

A luz permanece acesa Saída interrompida

Proteção de Corte
Automático de 10 s A luz pisca 10 vezes Saída interrompida

Proteção Contra
Sobreaquecimento

A luz vermelha pisca
3 + 3 vezes

Saída interrompida

Proteção & Alertas

Schutzfunktion Anzeige Reaktion

Niedriger Akkustand Rote Anzeige blinkt 8-mal Ausgangsleistung wird
abgeschaltet

Ausgangsleistung wird
abgeschaltetHoher Widerstand

Anzeige blinkt, bis das
vaping beendet wird

Kurzschluss/Niedriger
Widerstand

Anzeige bleibt dauerhaft
eingeschaltet

10-Sekunden-
Abschaltschutz Anzeige blinkt 10-mal

Überhitzungsschutz Rote Anzeige
blinkt 3 + 3-mal

Schutzfunktionen und Warnhinweise

Ausgangsleistung wird
abgeschaltet

Ausgangsleistung wird
abgeschaltet

Ausgangsleistung wird
abgeschaltet

Manufacturer: Shenzhen Innokin Technology Co., Ltd.
Address: 1st-5th Floor, Building 6, Xinxintian Industrial Park, Xinsha 
Road, Shaer Community, Shajing, Baoan District, 518104, Shenzhen, 
China.

European Representative: Greentech Import-Export B.V.
Address: Arendstraat 7
ZIP Code:  6135 KT
City: Sittard
Country: The Netherlands
Email: contact@gtimport.eu

Telephone: +86 755 2989 8770
Email: info@innokin.com
Website: www.innokin.com
Production License: 5144030162
ISO 9001 / 14001 / 45001, ISO 13485, and cGMP Certified.
MADE IN CHINA

• Power on: Battery indicator sequentially flashes red → yellow → 
   white.

Important
• Wait for at least five minutes after filling to allow a new coil to 
   saturate with e-liquid.
• You can also manually prime a new coil by placing three drops of 
   e-liquid into the coil. Do not repeat this process as it may oversaturate 
   the coil. 
• Ensure the tank does not run completely empty of e-liquid. Refill it 
   regularly to avoid dry hits or coil damage.

Changing the Coil
When you experience a burnt taste or a decrease in flavour and/or 
vapour production, it's time to change the coil.
• Unscrew the tank base and remove the coil.
• Prime and install a new coil in its place.
• Be sure the coil notches line up with the tank notches.
• Screw the tank base back into place.

Puerto de Carga USB-C

Βάση (με Σπείρωμα 510)

Άνω Θύρα 
Γεμίσματος

Base (with 510 Thread)

Top Fill Port

3.1 × 7.0 mm

Base (con Rosca 510)

Puerto Superior
de Llenado

Basis (mit 510-Gewinde)

3,1 × 7,0 mm

3,1 × 7,0 mm

3,1 × 7,0 mm

3,1 × 7,0 mm

3,1 × 7,0 mm

Basis (met 510-Schroefdraad)

Bovenste Vulpoort

Base (com Rosca 510)

Porta de Enchimento
Superior

510 Mundstück

Top-Kappe

Spule

Kammer

Betriebsanzeige

Anzeige der
Wattleistungsstufe

Power-/Feuertaste

Taste zur
Einstellung der
Wattleistung

Luftstromring

Επιστόμιο 510

καπάκι

Αντίσταση

Θάλαμος

Ένδειξη Ισχύος

Ένδειξη Επιπέδου
Ισχύος

Κουμπί
Ενεργοποίησης
/Πυροδότησης

Κουμπί Ρύθμισης
Ισχύος

Δακτύλιος
Ροής Αέρα

510 Mondstuk

Bovenkap

Spiraal

Kamer

Vermogensindicatie

Vermogensniveau
-Indicatie

Aan/Fire-Knop

Vermogensregelknop

Luchtstroomring

Boquilha 510

Tampa Superior

Resistência

Câmara

Indicação de 
Potência

Indicação do Nível
de Potência

Botão de Potência 
/ Disparo

Botão de Controlo 
de Potência

Anel de Fluxo
de Ar


